
B2.23 Cambios demográficos y migración 

☐ Analizar y debatir las tendencias demográficas (crecimiento de la población, disminución,
flujos migratorios)
☐ El país anfitrión en términos de empleo, servicios, infraestructuras y calidad de vida

 

La superpoblación (Przeludnienie) El índice de mortalidad (Wskaźnik zgonów)

La región superpoblada
(Region przeludniony) El crecimiento de la

población
(Wzrost liczby
ludności)

La zona poblada
(Obszar zamieszkany) El aumento de la

población
(Przyrost ludności)

La densidad de población
(Gęstość zaludnienia) El crecimiento de la

natalidad
(Wzrost liczby
urodzeń)

Los habitantes por metro
cuadrado

(Mieszkańcy na metr
kwadratowy)

La disminución de la
natalidad

(Spadek liczby
urodzeń)

El sector de población
(Sektor ludności) La disminución de la

mortalidad
(Spadek
umieralności)

La población joven (Ludność młoda) La emigración (Emigracja)

La población adulta (Ludność dorosła) La inmigración (Imigracja)

La población activa
(Ludność aktywna
zawodowo)

Territorial
(Terytorialny)

La población urbana (Ludność miejska) Continental (Kontynentalny)

El índice de población (Wskaźnik ludności) Provincial (Prowincjonalny)

El índice de natalidad (Wskaźnik urodzeń) Estar situado (Znajdować się)

1. Zeskanuj kod QR, aby obejrzeć wideo, lub przeczytaj tekst. (QR: Audio)

En España, la natalidad ha bajado con fuerza y algunas regiones, como Cantabria, registran
un desplome especialmente notable. Muchas parejas quieren tener hijos, pero enfrentarse
a barreras económicas y laborales lo hace difícil. La estabilidad económica llega tarde y,
por eso, se decide retrasar la maternidad o renunciar a ser padres. Habitualmente, la falta
de ayudas y el empleo inestable agravan el problema. A la vez, el país vive un claro
envejecimiento de la población.

W Hiszpanii dzietność mocno spadła, a niektóre regiony, takie jak Kantabria, odnotowują szczególnie
zauważalne załamanie. Wiele par chce mieć dzieci, ale zmierzenie się z barierami ekonomicznymi i
zawodowymi sprawia, że jest to trudne. Stabilność ekonomiczna przychodzi późno i dlatego podejmuje się
decyzję, by odkładać macierzyństwo lub zrezygnować z bycia rodzicami. Zazwyczaj brak wsparcia i niestabilne
zatrudnienie pogłębiają problem. Jednocześnie kraj doświadcza wyraźnego starzenia się społeczeństwa.\/p>

1. ¿Qué región se menciona como un caso especialmente grave dentro de la Unión Europea por su
descenso de nacimientos?

a. Andalucía b. Galicia 

c. Cantabria d. Cataluña 
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2. ¿Cuál es una de las razones principales por las que muchas personas deciden esperar antes de
tener hijos?

a. El exceso de ayudas públicas b. La falta de estabilidad económica 

c. La preferencia por vivir en el extranjero d. El aumento de guarderías gratuitas 
1-c 2-b

2. Gramatyka: Przysłówki miejsca i czasu: allí encima, raramente,
diariamente... 

 
Wskazują, gdzie i kiedy zachodzi dana czynność.

1. Przysłówek może stać przed lub po czasowniku.
2. Są przysłówki wskazujące ogólną częstotliwość -> opisują czynności powtarzalne (habitualmente,
raramente).
3. Są przysłówki wskazujące stałą częstotliwość (diariamente, anualmente).

Przysłówki Przykład

Allí encima
La región está allí encima de la zona urbana. (Region znajduje się tam,
na górze, nad obszarem miejskim.)

Muy lejos / Muy encima
La capital está muy lejos de la zona rural. (Stolica jest bardzo daleko
od obszaru wiejskiego.)

Inmediatamente /
Simultáneamente

El gobierno reaccionó inmediatamente ante el aumento. (Rząd
zareagował natychmiast na wzrost.)

Repentinamente /
Instantáneamente

La población aumentó repentinamente en esa provincia. (Liczba
ludności wzrosła nagłe w tej prowincji.)

Continuamente / Repetidamente
El índice cambió continuamente durante el año. (Wskaźnik zmieniał
się ciągle w ciągu roku.)

Definitivamente
El sector quedó definitivamente transformado. (Sektor został
definitywnie przekształcony.)

Anteriormente a / Recientemente /
Poco antes

La ley cambió anteriormente a la crisis económica. (Prawo zmieniło
się przed kryzysem gospodarczym.)

Habitualmente / Frecuentemente /
Raramente

Yo raramente analizo ese índice demográfico. (Ja rzadko analizuję ten
wskaźnik demograficzny.)

Diariamente / Anualmente
El instituto publica datos anualmente. (Instytut publikuje dane
corocznie.)

Nie wszystkie przysłówki dopuszczają muy -> mówimy muy lejos, ale no *muy diariamente, ponieważ
wskazuje czas stały lub absolutny.
Stopień najwyższy w -ísimo działa tylko z przysłówkami, które wyrażają stopień (lejísimos) -> Przysłówki
położenia na to nie pozwalają (*encimísima).
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1. En el informe del ayuntamiento se indica que la zona superpoblada está _________________ de la
estación de cercanías, junto a la autovía.   (W raporcie urzędu miasta wskazano, że przeludniona strefa
znajduje się tam, nad stacją kolei podmiejskiej, obok drogi ekspresowej.)  

a.   muy encima  b.   ahí encimo  c.   allí encima  d.   allá arriba

2. Desde que empezó el aumento de la población, el servicio de urgencias se ha saturado
_________________ en invierno.   (Odkąd zaczął się wzrost liczby ludności, oddział ratunkowy zimą
wielokrotnie bywa przeciążony.)  

a.   anualmente  b.   repetidamente  c.   repentinamente  d.   simultáneamente

1. allí encima 2. repetidamente

Przepisz zwroty (QR: AI+) 

1. (muy lejos) La oficina de empleo está de la estación de tren.
____________________________________________________________________________________________________
(Biuro pośrednictwa pracy znajduje się bardzo daleko od dworca kolejowego.)

2. (inmediatamente) Cuando publicaron el informe, el ayuntamiento respondió.
____________________________________________________________________________________________________
(Kiedy opublikowali raport, urząd miejski odpowiedział natychmiast.)

3. (repentinamente) Al revisar los datos del padrón, la población de ese municipio aumentó.
____________________________________________________________________________________________________
(Podczas sprawdzania danych z ewidencji ludności, populacja tej gminy wzrosła nagle.)

1. La oficina de empleo está muy lejos de la estación de tren. 2. Cuando publicaron el informe, el ayuntamiento respondió
inmediatamente. 3. Al revisar los datos del padrón, la población de ese municipio aumentó repentinamente.

 

Popraw błąd 
1. Las oficinas están encimísima del intercambiador de autobuses.

_____________________________________________________________________________
Biura są tam na górze, nad dworcem przesiadkowym autobusów.

2. El ayuntamiento actualiza los datos muy diariamente.
_____________________________________________________________________________
Ratusz aktualizuje dane codziennie.

1. Las oficinas están allí encima del intercambiador de autobuses. 2. El ayuntamiento actualiza los datos diariamente.
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3.Ćwiczenia

1. Dopasuj każde słowo do jego definicji. 

a. la densidad de
población

1. Llegada de personas de otro país; habitualmente por trabajo o
estudios.

b. la inmigración
2. Número de habitantes por km²; el ayuntamiento la publica
anualmente.

c. la superpoblación
3. Situación en que una zona tiene demasiada gente y faltan
servicios.

a-2 b-1 c-3

2. Notatka informacyjna: zmiany demograficzne i mobilność zawodowa
w Hiszpanii (QR: Audio) 
Wypełnij luki: población activa, guarderías, natalidad, establecido, inmigración, densidad
de población, emigración

El Instituto Nacional de Estadística publica un avance sobre tendencias territoriales: la (1)
____________________ crece en la franja costera y en las grandes áreas metropolitanas, mientras
varias provincias del interior pierden habitantes. La (2) ____________________ se concentra en zonas
urbanas; allí el alquiler sube y los servicios se saturan, aunque la oferta de empleo es mayor. En las
comarcas envejecidas se cierran aulas y falta personal sanitario.

El informe señala que la (3) ____________________ compensa parcialmente la disminución de la (4)
____________________ , pero no por igual en todas las regiones. También aumenta la (5)
____________________ de jóvenes cualificados hacia otras capitales europeas. Los autores advierten
que, sin políticas de vivienda y transporte, muchas familias se habrían (6) ____________________ antes
en ciudades medias; otras habrían emigrado menos si hubieran encontrado contratos estables y
(7) ____________________ asequibles cerca.
Narodowy Instytut Statystyczny publikuje wstępne informacje o trendach terytorialnych: gęstość zaludnienia rośnie w
pasie nadmorskim i w dużych obszarach metropolitalnych, podczas gdy kilka prowincji w głębi kraju traci mieszkańców.
Ludność aktywna zawodowo koncentruje się w strefach miejskich; tam czynsze rosną, a usługi są przeciążone, choć
oferta pracy jest większa. W starzejących się regionach zamyka się klasy i brakuje personelu medycznego.

Raport wskazuje, że imigracja częściowo kompensuje spadek dzietności , ale nie w równym stopniu we wszystkich
regionach. Rośnie też emigracja wykwalifikowanej młodzieży do innych europejskich stolic. Autorzy ostrzegają, że bez
polityk mieszkaniowych i transportowych wiele rodzin osiedliłoby się wcześniej w miastach średniej wielkości; inne
emigrowałyby mniej, gdyby znalazły stabilne umowy i przystępne cenowo żłobki w pobliżu.

(1) densidad de población, (2) población activa, (3) inmigración, (4) natalidad, (5) emigración, (6) establecido, (7)
guarderías 

1. ¿Qué efectos concretos tienen estos cambios demográficos en el empleo, los servicios y la calidad
de vida, y en qué tipo de zonas se notan más?
____________________________________________________________________________________________________
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3. Posłuchaj fragmentu audio i wybierz poprawną odpowiedź. (QR: Audio) 

Prawda Fałsz

 

1. En la provincia costera, la llegada de inmigrantes ha contribuido a que
aumente la presión sobre la vivienda y el transporte.

☐ ☐

2. La provincia del interior experimenta un aumento de población debido a
un incremento de la natalidad.

☐ ☐

3. Según el informe, en la zona interior la población joven tiende a irse por la
falta de oportunidades laborales.

☐ ☐
1-V 2-X 3-V

4. Wybierz poprawne rozwiązanie 

1. Según el informe municipal, muchas familias
____________________ allí encima, cerca de la zona más
poblada, si el alquiler no hubiera subido tanto.

(Według raportu miejskiego wiele rodzin
osiedliłoby się tam na górze, w pobliżu
najbardziej zaludnionej strefy, gdyby czynsz nie
wzrósł tak bardzo.)

a.   se habrán establecido  b.   se hubieran establecido 
c.   se habrían estableciendo  d.   se habrían establecido 

2. Los técnicos dicen que varios profesionales
____________________ muy lejos si la población activa no
hubiera encontrado empleo rápidamente.

(Technicy mówią, że kilku specjalistów
wyemigrowałoby bardzo daleko, gdyby ludność
aktywna zawodowo nie znalazła szybko pracy.)

a.   habrían emigraban  b.   hubieran emigrado  c.   habrían emigrado 

d.   habrían emigrar 

3. En la región superpoblada, muchas empresas
____________________ recientemente si el ayuntamiento
hubiera ampliado antes el transporte público.

(W przeludnionym regionie wiele firm
osiedliłoby się ostatnio, gdyby ratusz wcześniej
rozbudował transport publiczny.)

a.   se habrán establecido  b.   se habían establecido  c.   se establecerían 

d.   se habrían establecido 
1. se habrían establecido 2. habrían emigrado 3. se habrían establecido

5. Odgrywanie ról - dialogi (QR: Audio) 

 Reunión RR. HH. sobre expansión 

Lucía (RR. HH.): He estado revisando datos por provincias: Madrid es una región
superpoblada y, aunque tiene mucha población activa, la densidad de
población está muy alta en algunas zonas.  
(Przejrzałam dane według prowincji: Madryt jest regionem przeludnionym i chociaż ma
dużą liczbę osób aktywnych zawodowo, gęstość zaludnienia jest bardzo wysoka w
niektórych strefach.)

Álvaro (Director
de
Operaciones):

Sí, y eso repercute en los alquileres y en los tiempos de desplazamiento. ¿Qué
alternativa territorial ves más equilibrada?  
(Tak, i to wpływa na czynsze oraz na czas dojazdów. Jaką alternatywę terytorialną widzisz
jako bardziej zrównoważoną?)
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Lucía (RR. HH.): Valencia está situada en el corredor mediterráneo, con buena infraestructura
y servicios; además, el crecimiento de la población se debe en parte a la
inmigración, lo que está rejuveneciendo el sector de población en edad de
trabajar.  
(Walencja leży w korytarzu śródziemnomorskim, ma dobrą infrastrukturę i usługi;
ponadto wzrost liczby ludności wynika częściowo z imigracji, co odmładza grupę ludności
w wieku produkcyjnym.)

Álvaro (Director
de
Operaciones):

¿Y los índices de natalidad y mortalidad? Si la población joven disminuye,
luego será más difícil contratar.  
(A wskaźniki urodzeń i zgonów? Jeśli liczba młodych ludzi spada, później trudniej będzie
rekrutować.)

Lucía (RR. HH.): En general hay una disminución de la natalidad en todo el país, pero aquí el
aumento de la población compensa; si queremos estabilidad, yo evitaría una
zona tan tensionada como Madrid y apostaría por Valencia para la nueva
sede.  
(Ogólnie rzecz biorąc, w całym kraju obserwuje się spadek urodzeń, ale tutaj wzrost
liczby ludności to kompensuje; jeśli chcemy stabilności, unikałabym tak napiętego
obszaru jak Madryt i postawiłabym na Walencję jako nową siedzibę.)

1. ¿Qué factores demográficos menciona Lucía para justificar la elección de Valencia frente a Madrid?
____________________________________________________________________________________________________

6. Mówienie (QR: AI+) 

En los últimos años, rara vez se observa que... mientras que... / Allí la densidad de población es
más alta/baja, por lo que... / A diario se aprecia un aumento/disminución de..., sobre todo en...

1. En tu opinión, ¿por qué está disminuyendo la natalidad en España y qué consecuencias
puede tener eso para la población activa y los servicios públicos a medio plazo?

__________________________________________________________________________________________________________

2. Si tuvieras que mudarte por trabajo dentro de España, ¿qué factores compararías entre una zona
urbana y una región menos poblada (empleo, vivienda, transporte, calidad de vida) y por qué?

__________________________________________________________________________________________________________
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7. Pisanie: E-mail (QR: AI+) 

Asunto: Datos para la reunión con la Asociación Vecinal (martes 18:30)

Hola, Marta:

Para la reunión del martes, te envío un resumen. En el distrito ha subido la densidad
de población (más gente en menos vivienda) y, desde 2022, la inmigración ha
aumentado, mientras que el índice de natalidad sigue bajando. Habitualmente nos
piden lo mismo: más plazas de escuela infantil, refuerzo del centro de salud y medidas
frente a la subida del alquiler. Además, la población es cada vez más adulta y hay
menos población joven.

¿Puedes venir? Si no, envíame antes dos propuestas y cualquier dato que creas útil.

Gracias,
Lucía Roldán
Técnica de Participación Ciudadana

 

Napisz odpowiednią odpowiedź:  Si te parece, puedo aportar… / Anteriormente observábamos…, pero
recientemente… / ¿Te consta si el distrito cuenta con…? 
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

Ważne czasowniki 
Establecerse (osiedlić się)

Condicional perfecto

Emigrar (emigrować)

Condicional perfecto

yo me habría establecido habría emigrado

tú te habrías establecido habrías emigrado

él/ella/usted se habría establecido habría emigrado

nosotros/nosotras nos habríamos establecido habríamos emigrado

vosotros/vosotras os habríais establecido habríais emigrado

ellos/ellas/ustedes se habrían establecido habrían emigrado
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